
f) Ordinance on Wrongdoers Against tha 
People (Verordnung gegen Volksschädlinge) 
of 5 September 1939 (RGBl I, 1679).

g) Ordinance supplementing Penal Provisions 
for the Protection of the Armed Force of 
the German People (Verordnung zur Ergän­
zung der ^Strafvorschriften zum Schutz der 
Wehrkraft des deutschon Volkes) of 25 No­
vember 1939 (RGBl I, 2319).

h) Ordinance for the Protection of the Reich 
Labour Service (Verordnung zum Schutze 
des Reichsarbeitsdienstes) of 12 March 1940 
(RGBl I, 485).

i) Ordinance for the Protection of the Metal 
Collection of the German People (Verord­
nung zum Schutze der Metallsammlung des 
deutschen Volkes) of 29 March 1940 (RGBl I, 
565).

j) Ordinance concerning. the Administration of 
Criminal Law against Poles and Jews in 
the Annexed Eastern Provinces (Verordnung 
über die Strafrechtspflege gegen Polen und 
Juden in den eingegliederten Ostgebieten) 
of 4 December 1941 (RGBl I, 759).

k) Ordinance of the Fuehrer for Protection of 
the Collection of Winter Equipment for the 
Front (Verordnung des Führers zum Schutz 
der Sammlung von Wintersachen für die 
Front) of 23 December 1941 (RGBl I, 797).

l) Ordinance of the Fuehrer for the Protection 
of the War Industry (Verordnung des Füh­
rers zum Schutze der Rüstungswirtschaft) of 
21 March 1942 (RGBl I* 165).

m) Ordinance for the Protection of Insignia of 
the Armed Forces (Verordnung über den 
Schutz der Waffenabzeichen der Wehrmacht) 
of 3 May 1942 (RGBl I, 277).

n) Ordinance for Securing the Waging of Total 
War (Verordnung zur Sicherung des totalen 
Kriegseinsatzes) of 25 August 1944 (RGBl I, 
184).

o) Police Ordinance concerning Entering Ships 
^ in German Ports (Polizeiverordnung über das

Betreten von Seeschiffen in deutschen Häfen) 
of 16 September 1944 (RGBl 1, 223).

p) Ordinance for Securing Front Service (Ver­
ordnung zur Sicherung des Fronteinsatzes) 
of 26 January 1945 (RGBl 1, 20).

2. Also repealed is Section 1 of the Law concern­
ing Amendment th the Criminal Code (§ I 
des Gesetzes zur Änderung des Reichsstraf­
gesetzbuchs) of 4 September 1941 (RGBl I, 549).

A r t i c l e  111

All references to the provisions of the Criminal 
Code and to the laws and enactments repealed by 
Articles I and II respectively, which may appear 
in any other legal enactment, as well as any 
criminal provisions which are 4 inconsistent with 
this law, are also deprived of all legal effect.

f) Ordonnance concernant les personnes qui 
nuisent au peuple ("Verordnung gegen 
Volksschädlinge"), du 5 septembre 1939 
(RGBL I, 1679);

g) Ordonnance . complétant les dispositions pé­
nales pour la protection des forces armées 
du peuple allemand ("Verordnung^ zur Er­
gänzung der Strafvorschriften zum Schutz der 
Wehrkraft des deutschen Volkes"), du 25 no-< 
vembre 1939 (RGBl. I, 2319);

h) Ordonnance sur la protection du service du 
travail en Allemagne ("Verordnung zum. 
Schutze des Reichsarbeitsdienstes"), du 
12 mars 1940 (RGBL I, 485);

i) Ordonnance sur la protection du ramassage 
des métaux du peuple allemand ("Verordnung 
zum Schutze der Metallsammlung des deut­
schen Volkes"), du 29 mars 1940 (RGBL 1,565);

j) Ordonnance fixant les règles du droit pénal 
applicables aux Polonais et aux Juifs 
dans les provinces annexées de l'Est ("Ver­
ordnung über die Strafrechtspflege gegen 
Polen und Juden in den eingegliederten Ost­
gebieten"), du 4 décembre 1941 (RGBl. I, 759);

k) Ordonnance du Führer sur la protection du 
stock d'équipement d'hiver pour le front 
("Verordnung des Führers zum Schutze der 
Sammlung von Wintersachen für die Front"), 
du 23 décembre 1941 (RGBL I, 797);

l) Ordonnance du Führer pour la protection 
de l'industrie de guerre ("Verordnung des 
Führers y zum Schutze der Rüstungswirt­
schaft"), du 21 mars 1942 (RGffl, I, 165);

m) Ordonnance pour la protection des insignes 
des forces armées ("Verordnung über den 
Schutz der Waffenabzeichen der Wehr­
macht"), du 3 mai 1942 (RGBL Ï, 277);

n) Ordonnance pour .assurer la conduite de la 
guerre totale ("Verordnung zur Sicherung 
des totalen Kriegseinsatzes"), du 25 août 1944 
(RGBl. I, 184);

o) Ordonnance de police concernant l'entrée 
des bateaux dans les ports allemands ("Po­
lizeiverordnung über das Betreten von See­
schiffen in deutschen Häfen"), du 16 sep­
tembre 1944 (RGBL 1, 223);

p) Ordonnance pour assurer le service du front 
("Verordnung zur Sicherung des Front­
einsatzes"), du 26 janvier 1945 (RGBl. I, 20).

2. Est également abrogée la section I de la loi 
concernant l’amendement du code pénal ("Gesetz 
zur Abänderung des Reichsstrafgesetzbuchs’', 
par. 1), au 4 septembre 1941 (RGB1.T, 549).

A r t i c l e  III

Sont également sans objet toutes les dispositions 
se référant au coae pénal ou aux lois et stipulations 
légales abrogées respectivement par les articles 1 
et 2, qui figurent dans tous textes législatifs et 
toutes dispositions pénales incompatibles avec la 
présente loi.


